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Lieve mensen,

Wanneer  stop je  een 'n ieuw'  koor  te  z i jn?  Is  dat  u i t  te  drukken
in jaren,  of  z i t  'm dat  in  een bepaald aanta l  concerten?
Misschien hebben we a ls  I lmatar  de levensfase van puber  of
jongvolwassene bere ikt .  We durven verder  voorui t  te  k i jken
naar . . .  vo lgende programma's . . .  investeren in  de toekomst . . .
andere steden. . .  een buitenlandse re is?
Met de groei  en de ambit ies ,  komen ook de ser ieuzere zaken
om de hoek k i jken.  Hoeveel  invester ing i s  verantwoord?
Verkopen we wel  genoeg kaart jes?  

En toch b l i j f t  het  onderaan de st reep nog steeds voelen a ls
één groot  avontuur!  Op de vr i jdagavond kan je  best  eens moe
zi jn  van een drukke week,  maar  het  ontmoeten van e lkaar  en
het  samen toewerken naar  steeds beter  en mooier ,  dat  geeft
zóveel  energie!  Genoeg energie  om na af loop van de repet i t ie
lekker  in  de kroeg met e lkaar  te  proosten en na te  praten.  En
dan wordt  het  soms wat  later  dan we ons hadden
voorgenomen.

Wi j  nemen ju l l ie  vanavond heel  graag mee in  de pracht ige
muziek d ie  Imre voor  ons  u i tgezocht  heeft  en hopen dat  een
vonkje  van onze energie  en ons p lez ier  op ju l l ie  overspr ingt!

Het  bestuur ,  
Meye,  Margot ,  Ki rsten,  Eva

Welkom



Tina Andersson The Angel

Patr ic ia  van Ness  Michael ,  Seraphim

Syr isch Aramese hymne Manlo Nabke 

Patr ic ia  van Ness  Archangelus ,  Gabr ie l  Praedicator  

Volks l ied van Got land Al l t  under  h immelens fäste  

Alf red Momotenko-Levi tsky Angelov Tvorche 

Einojuhani  Rautavaara  Die erste  Elegie

-  pauze -  

Krzysztof  Penderecki  Izhe xeruv imy

Arvo Pärt  Al le lu ia-Tropus 

Patr ic ia  van Ness  Cherubim

Syr isch Aramese hymne Eftah L imor

Fel ix  Mendelssohn Bartholdy Denn er  hat  se inen Engeln befohlen über  d i r

Arabisch gebed Ana a loum alhazina 

Judith Weir  My Guardian Angel

Volks l ied u i t  Zweden Som st järnan uppå h immelen så  k lar

Programma



Tina Andersson (Zweden,  *1966)  -
The Angel

The Angel

Out of  the midnight  sky an angel  soars ,

s i lent ly  down towards  the earth ,

but  the moon and the c louds upon thei r

n ight ly  watch,  perce ive h is  ce lest ia l  song.

He s ings  of  the s in  f ree souls  and how

they dwel l  in  peace,  

with in  the paradise  garden groves .

He s ings  of  the Lord a lmighty and h is

pra ise  f lows through th is  n ight  as leep.

He carr ies  in  h is  arms a  rest less  soul

to l i fe ’s  despai r  and faul ts ,

but  something in  h is  song remains ,

in  wordless  keep,  with in  the soul .

And long she suffers  in  th is  wor ld  of

despai r

but  with a  st range yearning worn,

and never  i t  fades ,  that  tone f rom God,

with i ts  mournful  sounds of  the wor ld .  

Michai l  Joer jev i ts j  Lermontov 

(Rus land,  1814-1841)

Voor de componist  gaat  d i t  l ied over  het  verbeelden van de u i tgestrektheid en

complexite i t  van het  universum -  verk lankt  door  de f lu isterzachte akkoorden.  

S inds  het  begin der  t i jden k i jken we omhoog naar  de sterren,  op zoek naar

antwoorden op ons bestaan.  Een engel  daal t  vanuit  d ie  sterren af ,  met  in  z i jn

armen een ruste loze z ie l ,  d ie  geboren wordt  in  onze werelden van gebreken.  

De Engel

Uit  de middernachthemel  zweeft  een engel ,  

s t i l  naar  beneden r icht ing de aarde,  

maar  de maan en de wolken nemen t i jdens

hun nachtel i jke wacht  z i jn  hemelse l ied waar .  

Hi j  z ingt  over  de zondevr i je  z ie len en hoe ze

wonen in  vrede,  

in  de paradi j se l i jke tu inbossen.  

Hi j  z ingt  van de a lmacht ige Heer  en z i jn  lof  

st roomt door  deze nacht  in  s laap.  

Hi j  draagt  in  z i jn  armen een ruste loze z ie l  

naar  de vertwi j fe l ing en gebreken van het

leven,  

maar  iets  in  z i jn  l ied b l i j f t  -  

in  woordeloze bewar ing -  in  de z ie l .  

En lang l i jdt  ze ,  in  deze wereld van wanhoop,

maar  met een vreemd ver langen gedragen -  

dat  nooit  vervaagt ,  d ie  toon van God,  

met z i jn  droev ige gelu iden van de wereld.



Van Ness  schreef  tekst  en muziek van de Nine Orders  of  the Angels ,  waar in  de

negen hiërarchieën van engelen worden bezongen,  zoals  beschreven door  pseudo-

Dionys ius  in  de v i j fde en zesde eeuw (en ondertussen in  de Chr iste l i jke wereld

a ls  le id inggevend aangenomen).  Kamerkoor  I lmatar  verto lkt  dr ie  delen,  waarbi j

in  Michael ,  Seraphim het  eeuwige l ied van de engelen (net  a ls  in  het  vor ige

werk)  tot  k lank wordt  gebracht  en openbreekt  in  de meest  int ieme ontmoet ing

tussen aartsengel  Michaël  en het  hart  van de Schepper .  

Patr ic ia  van Ness  (Verenigde Staten,
*1951)  -  Michael ,  Seraphim

Michael ,  Seraphim

Michael  sum Seraphim,
Cantatores  Coel i ,  Summi Angel i ,
Ab cu ius  mei  voc is  aeternum cantum
vol i tat ,  
Qui  ve lut  f lumen aureum
perfundit  ref ic i tque,
Contexens c i rcum thronum
Donec sua forma cor  Dei  infr ingat ,
Idque cont inuo curet .

Amatus ,  Creator ,
Me ab pura  miser icordia  formavist i .
Quae ab meo corde ardet  modo
gemmarum Flammarumque aur i ,
Atque aeternum cantum inspi rat ,
quem t ib i  canto.  

Nam tuus  fami lar iass imus sum.
Mihi  tuum cor  Dei ,
Mihi  tua arcana secret iss ima
narrav ist i ,
Atque ego myster ia  coelorum cognovi ,
Cum quid intus  ste  v ider im,  Tota
forma s i t .

Patr ic ia  van Ness ,  in  Lat i jnse verta l ing
van Edward Vodoklys

Michael ,  Seraf i jnen

Ik ben Michael  van de Seraf i jnen;
de zangers  van de hemelen,  de hoogste
engelen,  
en u i t  mi jn  stem zweeft  het  eeuwige l ied.  
Het  st roomt a ls  een gouden r iv ier  
d ie  baadt  en vernieuwt,  
wevende rond de t roon 
totdat  haar  schoonheid het  hart  van God
breekt  -
en het  onophoudel i jk  geneest .  

Gel iefde,  Schepper ,
Je  hebt  mi j  gevormd ui t  puur  mededogen.  
Het  brandt  u i t  mi jn  hart  a ls  kostbare
juwelen,  
a ls  v lammen van goud,  
en het  bezie l t  het  eeuwige l ied dat  ik
voor  je  z ing.  

Want ik  ben je  int ieme;  
Je  hebt  me je  hart  laten z ien,  het  hart
van God,
en je  hebt  me je  d iepste geheime
gedachten verte ld ,  
en ik  ben gekomen om de myster iën van
de hemelen te  begr i jpen want  wat  ik  heb
gezien in  Jou i s  het  Pure Schone.  



Solo |  Abeer  a l  Bata l

Syr isch Aramese hymne -  Manlo
Nabke 

Syr ische hymne

Wie is  het  d ie  geen spi j t  heeft  van d iens  zonden

en wiens t ranen zorgen dat  de hemelen met hen

hui len?

En wie i s  het  d ie  n iet  k laagt  over  d iens

overtredingen

en bergen doet  schudden met d iens  woorden? 

Ontwaakt ,  mi jn  broeders  -

want  mi jn  daden z i jn  buitengewoon s lecht .  

O Heer ,  voor  de l iefde van Uw Vader ,  

her inner  mi j  n iet  voor  a l  mi jn  zonden.  

Abeer  z ingt  een hymne in  het  Syr isch,  ook wel  bekend a ls  het  Syr isch

Aramees -  samen met het  Gr ieks  en Lat i jn  beschouwd a ls  de belangr i jkste

ta len van het  vroege Chr istendom. Ze verklankt  een l ied van Mar ia

Magdalena,  d ie  tot  de hemelen smeekt  om vergeving voor  haar  zonden.

Zul len de engelen haar  boodschap horen of  i s  ze een eenzaam roepende in

de koude nacht?

Manlo Nabke



Solo |  Mart  Nooi jen,  Eva Trapman,  Peggy van Mossevelde en Claudia  Vester l ing

Patr ic ia  van Ness  (Verenigde Staten,
*1951)  -  Archangelus ,  Gabr ie l
Praedicator  

Archangelus ,  Gabr ie l  Praedicator

Archangelus ,
In  nocte sapphar ina torques ,
Saltans  magnam sa l tat ionem,
Li l ia  gemmarum modo post  te
diffungiunt  
Sidera  argent i  aur ique tenebr is .

Tu es  nunt ius  d iv inorum arcanorum
Tu propulsas  per  caelum,
Tuque intras  mundem nostrum in
eodem crepusculo Quo v i r ides  col les
dormiunt
Et  lux aurea ex fenestr i s  in  urbe
effundit

Gabr ie l  Praedicator ,
Myster ia  in  manibus  tu is  tenentur ,
Quae coronarum modo caput  tuum
cingunt ,
Ac s imi les  anul i s  aeternis  c i rcum
digi tos  tuos  ardent  Eadem Myster ia
ab ore tuo sp i rant  
dum in  aure anc i l lae  susurras ,
Eam adlevant  consolanturque
Ut in  hoc nocte cum l i l i i s  effusa ,  dum
magni  hostes  torquent
Mar iam esse reginam angelorum
invi tas .

Patr ic ia  van Ness ,  in  Lat i jnse
verta l ing van Edward Vodoklys

Aartsengel ,  Gabr ië l  de prediker

Aartsengel ,  
in  de saff ieren nacht  wervel  je  rond,
dans je  de grote dans -
le l ies  verspre iden z ich a ls  juweel  in  je
waken
conste l lat ies  van z i lver  en goud in  de
duistern is .

J i j  bent  de drager  van de goddel i jke
myster iën,
je  zweeft  door  de luchten
en je  komt onze wereld b innen in  het
halfduister ,
wanneer  groene heuvels  z ich neste len in  de
schemer ing 
en gouden l icht  u i t  de ramen de stad in
va l t .  

Gabr ië l ,  Aankondiger ,  
myster iën l iggen verborgen in  je  handen -
ze omcirkelen je  hoofd a ls  kronen,
ze branden rond je  v ingers  a ls  eeuwige
r ingen;
ze ademen u i t  je  mond a ls  je  f lu istert  
in  het  oor  van de d ienstmaagd,
ze verwarmen en t roosten haar  terwi j l  je
haar  u i tnodigt  
( in  deze met le l ies  bezaaide nacht  waar  de
grote gastheren wervelen)
-  om Maria  te  z i jn ,  Koningin van de
Engelen.

Net  a ls  in  het  eerste  l ied komt ook nu een engel  onze werelden b innen.  Dit  keer

zonder  een ruste loze z ie l  onder  de arm,  maar  met een boodschap -  zoals  a l le  engelen

boodschappers  z i jn .  Het  i s  Aartsengel  Gabr ië l ,  d ie  tot  de d ienstmeid Mar ia  f lu istert

dat  de kracht  van het  a l lerhoogste haar  za l  overschaduwen.  Uit  haar  schoot  za l  d iegene

geboren worden d ie  hei l ig  za l  worden genoemd -  de Zoon van God.  



Arrangement |  Kar l -Fredr ik  Jehr lander  (Zweden,  *1934)

Volks l ied van Got land -  Al l t  under
himmelens fäste

Al l t  under  h immelens fäste

Al l t  under  h immelens fäste
där  s i t ta  st järnor  små.
Den vännen som jag ä lskar ,
den kan jag a ldr ig  få .
 
Han fö l l  ut i  mitt  tycke,
det  rår  jag inte  för .
Han lovte b l i  mig t rogen
int i l l  min b lekaste död.
 
Och sen så  for  han i f rån mig
och sen f ick jag en ann’ .
Jag f ick den jag e j  v i l le
och sorgen heter  han.

Beneden onder  het  hemelgewelf

Beneden onder  het  hemelgewelf
z i jn  er  de k le ine sterren.  
De vr iend waar  ik  van hou,
kan ik  nooit  kr i jgen.  

Hi j  werd ver l iefd op mi j ,
ik  kan er  n iks  aan doen.
Hi j  be loofde me trouw te b l i jven
tot  het  e inde van mi jn  bestaan.

En toen heeft  h i j  me ver laten
en ik  kreeg een ander .
Ik  kreeg degene d ie  ik  n iet  wi lde
en z i jn  naam is  verdr iet .

Zo ui tgestrekt ,  ongr i jpbaar  en eeuwig a ls  het  leven van de engelen kan z i jn ,  zo

werkel i jk  i s  het  b i j  ons ,  h ier  onder  de sterrenhemel .  Voor  k le ine sterren zoals  j i j  en ik

spelen heel  andere zaken tussen begin en e ind van d i t  t i jde l i jk  wonen op aarde.  Zo’n

plek op aarde i s  het  Zweedse e i land waar  d i t  l ied i s  ontstaan:  Got land.

Alfred Momotenko-Levi tsky
(Oekra ïne,  *1970)  -  Angelov Tvorche

‘De t roost  van een mens kan een zuiver  en duidel i jk  geloof  in  God z i jn .  Ik  ben geen

kerkmens,  ik  hoor  n iet  b i j  de gemeente,  maar  zonder  geloof  in  de Heer  begr i jp  ik

het  leven n iet . ’  -  Bel la  Akhmadul ina

Het gedicht  Op het  mot ief  van de Ikos  van de Russ ische d ichter  Akhmadul ina vormt

de bas is  van d i t  lyr i sche koorwerk.  De pracht ige verk lanking van Momotenko-

Levi tsky i s  gebaseerd op twee muzikale  ta len :  de ‘Znamenny’  (eeuwenoude

Byzant i jnse zang)  en modern Russ isch.  Hieronder  het  gedicht  van Akhmadul ina ,

waarvan het  donkerblauwe deel  door  Momotenko is  verk lankt .  



Angelov Tvorche

На  мотив  икоса
     
Украшения  отрясает  ель .
Божье  дерево  отдохнёт  от  дел .  
День  Крещения  отошёл  во  темь ,  
января  настал  двудесятый  день .
     
Покаянная ,  так  душа  слаба ,  
будто  хмурый  кто  смотрит  искоса .  
Для  чего  свои  сочинять  слова  — 
без  меня  светла  слава  икоса .
     
Сглазу  ль ,  порчи  ли  помыслом  сим  
возбранён  призор  в  новогодье  лун .  
Ангелов  Творче  и  Господи  сил ,  
отверзи  ми  недоуменный  ум .
     
Неумение  просвети  ума ,  
поозяб  в  ночи  занемогший  мозг .
Сыне  Божий ,  Спасе ,  помилуй  мя ,  
не  забуди  мене ,  Предивный  мой .
   
Стану  тихо  жить ,  затвержу  псалтирь ,  
помяну  Минеи  дней  имена .
К  Тебе  аз  воззвах  — мене  Ты
простил  
в  обстояниях ,  Надеждо  моя .
     
Отмолю ,  отплачу  грехи  свои .  
Живодавче  мой ,  не  в  небесный  край
— 
восхожу  в  ночи  при  огне  свечи
во  пречудный  Твой ,  в  мой
словесный  рай .

Bel la  Akhatovna Akhmadul ina 
(Rus land,  1937-2010)

Schepper  van Engelen
 
Op het  mot ief  van de ikos
        
De sparreboom schudt  haar  vers ier ingen af .
De boom van God kan nu gaan rusten.
De dag van Dr iekoningen is  donker  geworden,
de twaalfde januar idag i s  aangebroken.

De berouwvol le  z ie l  i s  zo broos ,  
a lsof  iemand je  smalend aanki jkt .  
Het  heeft  voor  mi j  geen z in  mi jn  roep te
verz innen -
Het  l i cht  van de ikos  schi jnt  helder  zonder  me.  

Deze intent ie  verbiedt  het  meest  de
bezwer ingen en verv loekingen
in de oudejaarsnacht  van de maan van het
duive lse  oog.  
Schepper  van engelen en Heer  God der
heerscharen,
open,  b id ,  mi jn  verbi j s terde geest .

Ver l icht  me om de onvolmaaktheid van de
geest  te  genezen,
de kwi jnende geest  wordt  gekweld door  de
kou van de nacht .
Zoon van God,  de Ver losser ,  ontferm U over
mi j ,
mi jn  Ver losser ,  vergeet  mi j  n iet .

Ik  za l  leven in  st i l te  en de psa lmen leren,  
ik  za l  b idden voor  de namen in  de boeken van
Menaia*.  
Ik  roep U aan -  vergeef  me mi jn
tekortkomingen
in mi jn  staat  en omstandigheid ,  waar l i jk  mi jn
Hoop.

Om te boeten voor  mi jn  zonden za l  ik  b idden
en wenen.
Mi jn Heer ,  n iet  naar  het  hemelr i jk  -
Ik  st i jg  op in  de nacht  door  de v lam van een
kaars
Naar  Uw wonderbaar l i jk  paradi j s ,  mi jn
woordel i jk  paradi j s .

* de Menaia  i s  een l i turg isch boek dat  wordt
gebruikt  door  de Oosters-Orthodoxe Kerk.



Solo :  Peggy van Mossevelde en Annel ies  van Pagee

Einojuhani  Rautavaara  (F in land,
1928 -  2016)  -  Die Erste  Elegie

‘De dood is  de van ons afgewende,  door  ons  n iet  bel ichte kant  van het  leven:  wi j
moeten proberen het  meest  intense bewustz i jn  van ons leven te  rea l i seren,  dat  in  beide
r i jken thuis  i s ,  u i t  be ide onuitputte l i jk  gevoed… Het ware leven a ls  geheel  s t rekt  z ich
uit  in  beide gebieden,  het  b loed van de grootste  kr ingloop stuwt door  beide :  er  i s  noch
een hier  noch een daar ,  a l leen maar  de grote eenheid ,  waar in  de ons overtreffende
wezens ,  de engelen,  thuis  z i jn . ’  -  Rainer  Mar ia  Ri lke 

De f iguur  van de engel  speelt  in  het  hele  oeuvre van d ichter  Rainer  Mar ia  Ri lke een
belangr i jke ro l .  Denk hierb i j  n iet  aan de b i jbe lse  engel ,  maar  bezie  de engel  vanuit
bovenstaand beeld.  Er  i s  in  de waar l i jkheid van Ri lke geen st r ikte  scheid ing tussen deze
en gene z i jde.  Omdat wi j  mensen ons b l ind staren op de z i jde van het  leven,  brengt
Ri lke een engel  in ,  b i j  wie  het  onderscheid tussen leven en dood is  weggeval len.  Voor
Ri lke was er  geen noodzaak voor  een bemiddelaar  in  onze re lat ie  tot  God (Jezus
Chr istus) :  het  Goddel i jke laat  z ich d i rect  kennen in  de schoonheid van het  aardse.  God
is  het  onnoembare in  ons  en om ons heen.  

Die Erste  Elegie  laat  z ich n iet  eenvoudig doorgronden,  zowel  in  woord a ls  in  muziek.
Laat  de st room van de muziek,  a ls  k lank van de wereld van de levenden én de doden,  op
je  afkomen vanuit  je  intu ï t ie .  De muziek en tekst  kun je  ervaren zonder  te  begr i jpen.

Aan het  e ind van het  l ied k l inkt  de k laagzang om Linos :  deze Gr iekse mythe verhaalt
dat  de jongel ing L inos  ( ‘k laagzang’) ,  leraar  van Orpheus ,  jong st ierf  en dat  daarna
Orpheus de door  de dood van L inos  leeg geworden ru imte tot  k l inken bracht .  De smart
om Linos  i s  daarmee de geboorte van de muziek -  in  de ru imte van zowel  leven a ls
dood.  Het  i s  de muziek d ie  ons  beweegt  en t roost  en helpt .  

De l ichter  gekleurde tekst  z ingen we niet ,  maar  nemen we voor  de vol ledigheid wel  op
in d i t  programmaboek.  

Die Erste  Elegie  

WER, wenn ich schr iee ,  hörte  mich denn aus
der  Engel  Ordnungen? und gesetzt  se lbst ,  es
nähme einer  mich p lötz l ich ans  Herz :  i ch
verginge von se inem stärkeren Dasein.  Denn
das Schöne is t  n ichts  a ls  des  Schreckl ichen
Anfang,  den wir  noch grade ert ragen,  und
wir  bewundern es  so ,  wei l  es  gelassen
verschmäht ,  uns  zu zerstören.  E in  jeder
Engel  i s t  schreckl ich.

De Eerste  Elegie

WIE,  a ls  ik  r iep,  zou mi j  dan horen u i t  de
re ien der  engelen? en ste l  eens ,  één nam mi j
p lotse l ing aan het  hart :  ik  zou vergaan
door  z i jn  sterker  bestaan.  Want het  schone
is  n iets  dan het  begin der  verschr ikking,  dat
wi j  net  nog verdragen,  en wi j  bewonderen
het  zo,  omdat  het  onaangedaan nalaat  ons
te verniet igen.  Iedere engel  jaagt  schr ik
aan.



Und so verhal t  ich mich denn und verschlucke
den Lockruf  dunkelen Schluchzens.  Ach,  wen
vermögen wir  denn zu brauchen? Engel  n icht ,
Menschen n icht ,  und d ie  f indigen Tiere
merken es  schon,  daß wir  n icht  sehr  ver läßl ich
zu Haus s ind in  der  gedeuteten Welt .  Es  b le ibt
uns v ie l le icht  i rgend e in  Baum an dem
Abhang,  daß wir  ihn tägl ich wiedersähen;  es
ble ibt  uns  d ie  Straße von gestern und das
verzogene Treusein e iner  Gewohnheit ,  der  es
bei  uns  gef ie l ,  und so b l ieb s ie  und g ing n icht

O und die  Nacht ,  d ie  Nacht ,  wenn der  Wind
vol ler  Weltraum uns am Anges icht  zehrt  —,
wem bl iebe s ie  n icht ,  d ie  ersehnte,  sanft
enttäuschende,  welche dem einzelnen Herzen
mühsam bevorsteht .  I s t  s ie  den L iebenden
le ichter?  Ach,  s ie  verdecken s ich nur  mit
e inander  ihr  Los .

Weißt  du’s  noch n icht?  Wirf  aus  den Armen
die Leere zu den Räumen hinzu,  d ie  wir
atmen;  v ie l le icht  daß die  Vögel  d ie  erweiterte
Luft  fühlen mit  innigerm Flug.

Ja ,  d ie  Frühl inge brauchten d ich wohl .  Es
muteten manche Sterne d i r  zu ,  daß du s ie
spürtest .  Es  hob s ich e ine Woge heran im
Vergangenen,  oder  da du vorüberkamst  am
geöffneten Fenster ,  gab e ine Geige s ich h in .
Das a l les  war  Auftrag.  Aber  bewält igtest  du ’s?
Warst  du n icht  immer noch von Erwartung
zerstreut ,  a ls  kündigte a l les  e ine Gel iebte d i r
an? (Wo wi l l s t  du s ie  bergen,  da doch d ie
großen fremden Gedanken bei  d i r  aus  und e in
gehn und öfters  b le iben bei  Nacht . )

Sehnt  es  d ich aber ,  so  s inge d ie  L iebenden;
lange noch n icht  unsterbl ich genug is t  ihr
berühmtes Gefühl .  Jene,  du neidest  s ie  fast ,
Ver lassenen,  d ie  du so v ie l  l iebender  fandst
a ls  d ie  Gest i l l ten.  Beginn immer von neuem
die n ie  zu erre ichende Pre isung;  denk:  es
erhäl t  s ich der  Held ,  se lbst  der  Untergang war
ihm nur  e in  Vorwand,  zu se in :  se ine letzte
Geburt .

Aber  d ie  L iebenden nimmt die  erschöpfte
Natur  in  s ich zurück,  a ls  wären n icht  zweimal
die  Kräfte ,  d ieses  zu le isten.  Hast  du der
Gaspara  Stampa denn genügend gedacht ,  daß
irgend e in  Mädchen,  dem der  Gel iebte
entging,  am geste igerten Beisp ie l  d ieser
L iebenden fühlt :  daß ich würde wie s ie?  Sol len
nicht  endl ich uns  d iese ä l testen Schmerzen
fruchtbarer  werden?

En daarom houd ik  mi j  in  en verkrop de
lokroep van mi jn  donker  gesnik.  Ach,  op wie
kunnen wi j  s taat  maken? Niet  op engelen en
niet  op mensen,  en de schrandere d ieren
hebben a l  door  dat  wi j  n iet  zo thuis  en
vertrouwd z i jn  in  onze verklaarde wereld.  Er
rest  ons  misschien ergens een boom op de
hel l ing en ons dagel i jks  weerz ien daarvan;  er
rest  ons  de st raat  van g isteren en de b l i jvende
trouw van een gewoonte d ie  het  b i j  ons  bev ie l ,
en daarom bleef  ze en g ing n iet .  

O en de nacht ,  de nacht ,  a ls  de wind vol  van
heela l  ons  schr i jnt  in  het  gelaat  —, voor  wie
bleef  h i j  n iet ,  de ver langde,  zacht
te leurste l lende,  d ie  het  a l leenstaand hart
moeizaam te wachten staat .  I s  h i j  voor
gel iefden l ichter?  Ach,  z i j  verbergen s lechts
samen voor  e lkaar  hun lot .  

Weet  je  het  nog n iet?  Werp u i t  je  armen leegte
de ru imte in ,  d ie  wi j  ademen;  misschien dat  de
vogels  de verru imde lucht  voelen met inniger
v lucht .  

Ja ,  de lentes  hadden jou wel  nodig.  Nogal  wat
sterren ver langden,  dat  je  hen waarnam. Er
welde een golf  op u i t  het  ver leden,  of  een
viool  gaf  z ich helemaal  a ls  je  voorbi jg ing aan
een open venster .  Dat  a l les  was opdracht .  
Maar  kun je  het  aan? Was je  n iet  steeds nog
door  verwacht ing verward,  a lsof  a l les  jou
een gel iefde aankondigde? (Waar  wi l  je  haar
bergen,  daar  immer de grote vreemde
gedachten b i j  jou u i t -  en ingaan en vaak ‘ s
nachts  b l i jven.)

Echter ,  ver lang je  ernaar ,  bezing dan hen d ie
l iefhebben;  nog lang n iet  onsterfe l i jk  genoeg
is  hun beroemde gevoel .  Z i j ,  je  bent  er  haast
ja loers  op,  d ie  ver laten z i jn ,  d ie  je  zo veel
meer  vond l iefhebben dan de bevredigden.
Begin steeds opnieuw de nooit  te  volbrengen
lofzang;  denk:  de held houdt  z ich staande,
zelfs  de ondergang was hem s lechts
voorwendsel  tot  bestaan:  z i jn  laatste  geboorte.  

Z i j  d ie  l iefhebben echter  neemt de u i tgeputte
natuur  weer  tot  z ich ,  a ls  was z i j  n iet  b i j
machte d i t  tweemaal  te  volbrengen.  Heb je  dan
Gaspara  Stampa wel  vo ldoende in  gedachten,
dat  welk meis je  ook,  dat  haar  gel iefde
kwi j t raakte ,  b i j  het  verheven voorbeeld  van
deze l iefhebbende voelt :  dat  ik  a ls  z i j  word?
Moet deze oudste der  smarten ons n iet
e indel i jk  vruchtbaarder  worden? 



I s t  es  n icht  Zeit ,  daß wir  l iebend uns vom
Gel iebten befre in  und es  bebend bestehn:  wie
der  Pfe i l  d ie  Sehne besteht ,  um gesammelt  im
Absprung mehr  zu se in  a ls  er  se lbst .  Denn
Bleiben is t  n i rgends.

St immen,  St immen.  Höre,  mein Herz ,  wie
sonst  nur  Hei l ige hörten:  daß die  der  r ies ige
Ruf aufhob vom Boden;  s ie  aber  knieten,
Unmögl iche,  weiter  und achtetens n icht :
So waren s ie  hörend.  Nicht ,  daß du Gottes
ertrügest  d ie  St imme,  bei  weitem. Aber  das
Wehende höre ,  d ie  ununterbrochene Nachr icht ,  
d ie  aus  St i l le  s ich b i ldet .  Es  rauscht  jetzt  von
jenen jungen Toten zu d i r .  Wo immer du
eintratest ,  redete n icht  in  Ki rchen zu Rom und
Neapel  ruhig  ihr  Schicksa l  d ich an? Oder  es
trug e ine Inschr i f t  s ich erhaben di r  auf ,  wie
neul ich d ie  Tafe l  in  Santa Mar ia  Formosa.  Was
s ie  mir  wol len? le ise  so l l  i ch  des  Unrechts
Anschein abtun,  der  ihrer  Geister  re ine
Bewegung manchmal  e in  wenig behindert .

Fre i l i ch i s t  es  se l tsam,  d ie  Erde n icht  mehr  zu
bewohnen,  kaum er lernte Gebräuche n icht
mehr  zu üben,  Rosen,  und andern e igens
versprechenden Dingen nicht  d ie  Bedeutung
menschl icher  Zukunft  zu geben;  das ,  was man
war in  unendl ich ängst l ichen Händen,  n icht
mehr  zu se in ,  und se lbst  den e igenen Namen
wegzulassen wie e in  zerbrochenes Spie lzeug.

Seltsam,  d ie  Wünsche n icht  weiterzuwünschen.
Seltsam,  a l les ,  was s ich bezog,  so lose im
Raume f lattern zu sehen.  Und das  Totse in  i s t
mühsam und vol ler  Nachholn,  daß man
al lmähl ich e in  wenig Ewigkeit  spürt .  — Aber
Lebendige machen a l le  den Fehler ,  daß s ie  zu
stark unterscheiden.  Engel  (sagt  man)  wüßten
oft  n icht ,  ob s ie  unter  Lebenden gehn oder
Toten.  Die ewige Strömung re ißt  durch beide
Bereiche a l le  Alter  immer mit  s ich und
übertönt  s ie  in  beiden.

Schl ießl ich brauchen s ie  uns  n icht  mehr ,  d ie
Früheentrückten,  man entwöhnt s ich des
I rd ischen sanft ,  wie  man den Brüsten mi lde der
Mutter  entwächst .  Aber  wir ,  d ie  so große
Geheimnisse brauchen,  denen aus  Trauer  so oft
se l iger  Fortschr i t t  entspr ingt  —: könnten wir
se in  ohne s ie?

Ist  d ie  Sage umsonst ,  daß e inst  in  der  Klage
um Linos wagende erste  Musik dürre
Erstarrung durchdrang;  daß erst  im
erschrockenen Raum, dem ein beinah
gött l icher  Jüngl ing  p lötz l ich für  immer
enttrat ,  d ie  Leere in  jene Schwingung ger iet ,
d ie  uns  jetzt  h inre ißt  und t röstet  und h i l f t .

Rainer  Mar ia  Ri lke (Oostenr i jk ,  1875-1926)

Wordt  het  n iet  t i jd ,  dat  wi j  l iefhebbend ons
van de gel iefde bevr i jden en het  t r i l lend
doorstaan:  zoals  de p i j l  s tand houdt  tegen de
pees ,  om in  de afzet ,  verdubbeld ,  meer  te  z i jn
dan z ichzelf .  Want  b l i jven i s  nergens.

Stemmen,  stemmen.  Hoor ,  mi jn  hart ,  zoals
vroeger  s lechts  hei l igen hoorden:  dat  de
reusacht ige roep hen verhief  van de grond;  z i j
echter  b leven geknie ld ,  de onmogel i jken,  en
s loegen er  geen acht  op :  zo hoorden z i j .  Niet
dat  je  Gods stem zou verdragen,  o  nee.  Maar
hoor  het  waaien,  de nooit  onderbroken t i jd ing
die  z ich u i t  s t i l te  vormt.  Van g indse jonge
doden ru ist  z i j  je  thans toe.  Waar  je  ook
binnenging,  sprak hun noodlot  je  n iet  ka lm toe
in kerken te  Rome en Napels?  Of er  drong
zich een inscr ipt ie  verheven aan je  op,  zoals
onlangs de steen in  Santa Mar ia  Formosa.   
Wat z i j  van mi j  wi l len? dat  ik  zacht  de schi jn   
van onrecht  wegneem, d ie  het  zu iver  bewegen
van hun geest  soms een wein ig  h indert .  

Echter ,  het  i s  vreemd de aarde n iet  meer  te
bewonen,  amper  geleerde gewoontes  n iet
meer  te  beoefenen,  rozen,  en andere e igen
beloftevol le  d ingen n iet  de z in  van een
mensel i jke toekomst  te  geven;  dat ,  wat  men
was in  oneindig bange handen,  n iet  meer  te
z i jn ,  en ze l fs  de e igen naam weg te  doen a ls
een kapot  stuk speelgoed.

Vreemd,  wensen n iet  verder  te  wensen.
Vreemd,  a l les  wat  met e lkaar  te  maken had zo
los  in  de ru imte te  z ien zweven.  En het
doodzi jn  i s  moeizaam en vol  achtersta l l igheid
tot  men a l lengs een wein ig  eeuwigheid
bespeurt .  — Levenden echter  maken a l len de
fout  dat  ze te  sterk onderscheiden.  Engelen
(zegt  men) weten vaak n iet ,  of  ze gaan  onder
levenden of  doden.  De eeuwige st room s leurt
in  beide gebieden a l le  leeft i jden steeds met
z ich mee en overstemt ze in  beide.  

Tens lotte  hebben ze ons n iet  meer  nodig ,  de
jonggestorvenen,  men raakt  het  aardse zacht
ontwend,  zoals  men ontgroeit  aan de mi lde
borsten van een moeder .  Wi j  echter ,  d ie  zu lke
grote geheimen nodig hebben,  u i t  welke leerd
zo vaak een gelukkig inz icht  voortkomt — :
kunnen wi j  z i jn  zonder  hen?

Is  de sage vergeefs ,  dat  ooit  in  de k laagzang
om Linos schuchter  eerste  muziek dorre
verstarr ing doordrong;  dat  pas  in  de
geschrokken ru imte,  waar  een haast  goddel i jke
knaap p lotse l ing voor  a l t i jd  u i t t rad,  de leegte
in  zodanige t r i l l ing raakte ,  d ie  ons  nu nog
beweegt  en t roost  en helpt .  

Verta l ing :  Atze van Wieren



“Het  i s  een voorrecht  om lage a l t  te  z i jn .  Er  i s  muziek waarbi j
iedereen dat  za l  begr i jpen.  Angelov Tvorche i s  daar  zo 'n
voorbeeld van.  Onze vr iend Alfred Momotenko,  waarvan wi j
sowieso a l  het  vermoeden hebben dat  h i j  ons  koor  in  een
vor ig  leven heeft  gekend,  moet  een voor l iefde voor  de lage a l t
hebben.  Ik  za l  het  hem binnenkort  eens vragen,  want  h i j  komt
naar  het  concert!  Wi j  maken die  pracht ige akkoorden af .  En
terwi j l  wi j  dat  doen horen wi j  a l  d ie  tonen boven en onder
ons.  Zoals  een contrabas  het  orkest  boven z ich draagt  zo
dragen wi j  de hogere stemmen.  Let  op b i j  de a l lereerste  inzet
van d i t  s tuk!  En waan je  een lage a l t !  Bozhe moj .”

Koor l id  aan het  woord |  Lu i t

Foto :  Kat ja  Hol laar



Foto’s :  Kat ja  Hol laar

Koor l id  aan het  woord |  Daan
“Een heel  last ige keuze u i t
een programma met zoveel
b i jzondere stukken,  maar
laat  ik  het  dan over  Izhe
xeruv imy van Penderecki
hebben.  Dit  pracht ige stuk
is  een ver jaardagscadeau
van de componist  aan de
Russ ische ce l l i s t  Mst is lav
Rostropovich.  Ste l t  u  z ich
toch eens voor  zo ’n  cadeau
te kr i jgen!  

En daarna het  b i jzonder  or ig inele ,  r i tmische
stuk (“vsya koje”)  dat  gevolgd wordt  door
een nogal  s tev ig ,  dramat isch deel .  Mocht  u
dat  laatste  deel  minder  kunnen waarderen,
t roost  u  dan met de gedachte dat  d i t  zeer
sterk in  contrast  staat  met het  waar l i jk
engelacht ig  e inde dat  door  dat  contrast
extra  g lans  kr i jgt .  Met welke intent ie
zouden we di t  s tuk kunnen z ingen? De
strofe u i t  de tekst  d ie  mi j  met  het  oog
daarop het  meest  t reft  i s :  “Laat  ons  de
Cherubim myst iek vertegenwoordigen”.  Ik
denk dat  dat  het  moet  z i jn ,  want  daar  kan
het  verstand (gelukkig)  n iet  b i j . ”

Penderecki  bewerkte de l i turg ische hymne van de Hei l ige Dr ie-eenheid
die  wordt  toegeschreven aan Johannes Chrysostomos (349 – 407 na
Chr.) .  Deze hei l ige verzette  z ich in  z i jn  preken geregeld tegen het
misbru ik  van autor i te i t  door  kerkel i jke en wereld l i jke le iders .  Het
gedeelte  van de l i turg ie  dat  Penderecki  in  d i t  s tuk heeft  bewerkt ,
begele idt  het  openen van de deuren d ie  toegang geven tot  het  a l taar .
De verschi l lende delen waarui t  het  stuk bestaat  representeren de
part ic ipat ie  van respect ievel i jk  de gelov igen,  de pr iesters  en de
engelen.  Het  kan b i jna n iet  anders ,  dan dat  de aandrang d i t  s tuk te
schr i jven z i jn  oorsprong v indt  in  de kapel  achter  het  huis  van de
componist  in  het  Poolse Lustawice.  Daar  vond de componist  ru imte
voor  “ int imate conversat ion with God”,  een God die  h i j  over igens n iet
st r ikt  aan een bepaalde re l ig ie  verbond.  
Luister  naar  het  i jz ingwekkende begin waar in  onze onvolprezen
sopranen,  a l ten en hoge tenoren de melodie  van de gelov igen
verto lken,  welke melodie  –  of  verbeeld ik  het  me maar  –  de weg van
val len en opstaan naar  het  hogere l i jkt  te  volgen.  



“Samen met Abeer  Al  Bata l  voert  Kamerkoor  I lmatar  dr ie  van de Nine Orders
of  the Angels  van Patr ic ia  van Ness  u i t .  Dit  doen we op een geheel  e igen en
unieke wi jze met een combinat ie  van zowel  mannel i jke a ls  vrouwel i jke
sol i s ten,  afzonder l i jke stempart i jen,  en het  koor  a ls  geheel .  Van Ness  i s  een
Amerikaanse componiste ,  v io l i s te  en d ichteres .

Koor l id  aan het  woord |  Er ik

Als  n ieuwkomer op het  gebied van
(kamer)koren heb ik  het  afgelopen
dr iekwart  jaar  ontzettend genoten van
het  voorbere iden van het  concert  waar
u vanavond naar  gaat  lu isteren.  Door
I lmatar  ben ik  gaan beseffen wat  voor
een geweldig  instrument wi j  a l lemaal
van nature b i j  ons  dragen en hoeveel
subt i l i te i ten daar in  verscholen l iggen.
Het  samen z ingen en oefenen van het
ui tdagende reperto i re  was een ervar ing
die  ik  n iet  had wi l len missen.

Iedereen za l  b i j  d i t  concert  z i jn  e igen favor iete  componist  hebben.  Voor  mi j  i s
dat  Van Ness .  Haar  muziek wordt  n iet  ze lden a ls  ‘extat isch en ether isch ’
omschreven,  maar  ik  ze l f  ervaar  het  a ls  ‘betoverend’ .  Ik  wi l  deze betover ing
vanavond graag met u  delen.”

Door  de eeuwen heen is  er  nogal  wat
gef i losofeerd over  engelen.  Zo werd in
de 14e eeuw bi jvoorbeeld berekend dat
er  welgete ld  301,655,722 engelen z i jn ,
en Gustav  Davidson ste lde in  z i jn
Dict ionary  of  Angels  een 330 pagina ’s
te l lende a l fabet ische l i j s t  samen.
Inhoudel i jk  baseert  Van Ness  z ich in
haar  Nine Orders  of  the Angels  onder
andere op de engelenhiërarchie  zoals
voorgeste ld  door  de Chr iste l i jke pseudo-

De muziek van Nine Orders  of  the Angels  weerspiegelt  onmiskenbaar  de
woorden van deze lofzangen.  De gedragen melodie  van Cherubim past
bi jvoorbeeld n iet  a l leen perfect  b i j  de eerbiedwaardige ro l  van deze
hooggeplaatste  engelen a ls  dragers  van Gods t roon,  maar  ref lecteert  ook de
compass ie  waar  z i j  bekend om staan.  Met een b i jna droev ige openingsz in
begint  de muziek te  verte l len hoe ze u i t  Michael ’ s  t ranen geboren worden
( ‘ab lacr imus Michael  nat i ’ ) ,  maar  zoekt  even later  de t r iomfantel i jke hoogte
als  beschreven wordt  hoe ze met Wetenschap bekroond z i jn  ( ‘cum Scient ia  vos
est is  coronat i ’ ) .  Van Ness  maakt  haar  wereldwi jde reputat ie  h ier  meer  dan
waar .

Dionys ius  in  de 5e/6e eeuw,  maar  er  komen in  haar  werk ook e lementen u i t
het  jodendom en de i s lam naar  voren.

Foto’s :  Kat ja  Hol laar



Solo |  V ictor  Nazarenko

Krzysztof  Penderecki  (Polen,  1933 -
2020)  -  Izhe xeruv imy 

Izhe xeruv imy

 

Izhe xeruv imy tayno obrazuyusche,

I  zh ivotvoryaschyey Troi tse

tr i svyatuyu

Pyesn’  pr ipyevayuschye,  vsyakoye

nynye

Zhityeskoye ot lozhim popyechenye,

Yako da tsarya vsex podimyem

Angelsk imi  nev id imo

Dorinos ima chinmi .

Al l i lu ïa ,  a l l i lu ïa ,  a l l i lu ïa .

Cherubi jns  lof l ied

Laten we de cherubim myst iek

vertegenwoordigen,  

en tot  de levengevende Dr ie-eenheid 

van het  dr iemaal  hei l ige lof l ied

zingen,

leg nu a l le  aardse zorgen terz i jde :

Want we ontvangen de koning van Al ,  

door  engelenscharen onzichtbaar  

op speren gedragen.

Al le lu ia ,  a l le lu ia ,  a l le lu ia .  

Penderecki  droeg d i t  werk op aan de Russ ische ce l l i s t  Rostropovich.  S lu i t  je

ogen en laat  je  meevoeren in  een landschap van k lank,  waar in  referent ies  aan

de Russ isch-orthodoxe kerkmuziek vermengen met kru ipende melodieën en

veelk leur ige akkoorden.  Bi jna a lsof  het  universum (zoals  we dat  ook aan het

begin van het  concert  verk lankt  hoorden)  tot  ons  spreekt :  leg je  aardse zorgen

maar  terz i jde.  



Al le lu ia!  De u i t roep komt te lkens terug in  het  werk van Arvo Pärt ,  a ls  een

soort  knooppunt  in  de t i jd ,  waardoor  het  gevoel  van t i jd loosheid ontstaat .

Al le lu ia-Tropus i s  gecomponeerd op de Kerks lav ische tekst  van de orthodoxe

l i turg ie ,  het  t ropar ion van de hei l ige Nicolaas  van Myra.  Pärt  schreef  er  ze l f

over :  ‘Bl i jkbaar  werd mi jn  werk beïnv loed door  de Kerks lav ische taa l  d ie  ik

koos ,  met  a l  z i jn  spec ia le  assoc iat ies  en z i jn  zweem van het  archaïsche.  De

para l le l le  kwinten,  kwarten en tertsen,  de eenvoudige en e lementa i re  vorm

van de st ructuur ,  het  refre in  dat  steeds terugkeert  -  dat  a l les  i s  bedoeld om

een gelukkig verwantschap met voorbi je  t i jdperken,  de t i jd  van Nicolaas ,  over

te  brengen. ’

Arvo Pärt  (Est land,  *1935)  -
Al le lu ia-Tropus 

Al le lu ia-Tropus

 

Prav i lo  vyer ï  i  obraz krotost i  

Vozdyerzhaniya uchitye lya  

Yav i  tya  stadu tvoyemu 

Yazhe vyeshchey i s t ina ;  

Syego radi  s tyazhal  yes i  

Smiryeniyem v ïsokaya 

Nishchetoyu bogataya                    

Otche svyashchennonachaln iche 

Nikolaye,

mol i  Hr ista  Boga spast isya  

dusham nashim 

Al le lu ia

Al le lu ia  Tropar ion

Een regel  van geloof  en een voorbeeld

van zachtmoedigheid ,

een leraar  van onthouding 

heeft  de werkel i jkheid

aan uw kudde getoond;

daarmee hebt  u  het  volgende verworven

door  neder igheid – grootheid ,

door  armoede – r i jkdom;

O Vader-hiërarch Nicolaas ,

Bemiddel  b i j  Chr istus  de God 

dat  onze z ie len gered mogen worden.

Al le lu ia



Solo |  Abeer  Al  Bata l ,  Richard van der  Kamp,  Er ik  Banning,  

Kees Herbschleb,  Ar jen van der  Meer

Patr ic ia  van Ness  (Verenigde
Staten,  *1951)  -  Cherubim

In  d i t  werk vermengen verschi l lende lof l iederen z ich tot  een aaneens lu i t ing

van Gregor iaans  aandoende melodieën.  In  de Lat i jnse tekst  van Patr ic ia  van

Ness  (een lofzang op de Cherubi jnen)  verwi jst  ze naar  het  Judaïsme en de

Is lam,  door  verwi jz ingen naar  de Ark van het  Verbond en het  ontstaan van de

cherubi jnen u i t  de t ranen van aartsengel  Michaël .  Het  perspect ief  van de

aartsengelen Gabr ië l  en Michaël  in  hun lofzang aan Jezus  Chr istus  wordt

bezongen in  het  Oud-Chr iste l i jke Syr ische l ied Tehar  Gabr ie l .  

De Syr isch Aramese letters  konden niet  vo l ledig  worden overgenomen,

daarom is  een verta l ing in  het  Arabisch in  het  boekje  opgenomen.  

Cherubim

برييل" كا ر  "تها

بهت و  اضطرب  و  ئيل،  جبرا تعجب 

في عظيم  خوف  وقع  و  ئيل،  ميخا

طغمتيهما

نوراني ل ا وا  أ ر إذ 

لتلاميذ ا أرجل  يغسل  ا  منحني

اء الان في  موضوع  لماء  ا

فيه يغتسلون  بيون  ترا ل ا و 

تواضعه على  له  لمجد  ا

Cherubi jn

Gabr ië l  verwonderde z ich,  

raakte verontrust  en verbi j s terd ,

Michaël  beefde en een grote angst

overv ie l  hen,

toen ze het  Goddel i jke l i cht  zagen.

neerbuigend om de voeten van de

disc ipelen te  wassen,

water  werd in  een vat  gedaan,

en de aposte len wasten z ich er in  -  

Glor ie  aan Hem voor  Zi jn

neder igheid.



Engel  -  geboren u i t  Michaëls  t ranen,  

Cherubi jn ,  je  bent  gekroond met kennis .  

Het  g l instert  in  je  karmozi jnrode

gewaden,  

En l igt  a ls  een schat  in  het  Vat  van

Geheimen 

waarvan j i j  de bewaarder  bent .  

Zo heeft  Hi j  ons  een voorbeeld gegeven

door  Zi jn  e igen persoon,

'En dus ,  doe evenzo voor  ieder  ander ,

Zoals  Ik  voor  ju l l ie  heb gedaan. '

Gabr ië l  was verste ld  en Michaël  beefde,

En de engelen hadden ontzag voor  hun

Heer ,  en zongen lof l iederen.

Ons hart  ver langt  ernaar  om je  Vat  te

openen 

En te  k i jken wat  er in  z i t :  

De myster ies  van de r i tmes van het

universum;  

De geheimen van het  hart  van God;  

De r i jkdom van ons e igen hart .  

Voortreffe l i jke engel  van wi jsheid en

begr ip ,  

Je  weerspiegelt  de Bron van vols lagen

mededogen,  

en het  k leurt  je  kennis  a ls  een pr isma 

en schiet  wonderbaar l i jke f l i t sen de

lucht  in .

Angel i  ab lacr imis  Michael  nat i ,

Cherubim,  cum Scient ia  vos  est is

coronat i

Quae in  vestr i s  vest ibus  cocc ineis

f luget

Lateque s imi les  thesauro in  Dol io

Arcannorum Cuius  vos  sunt

curatores .

بشخصه مثالا  ا  ن ل رسم  قد  إذ 

بعضا بعضكم  اصنعوا  نتم  ا هكذا  و 

لكم صنعت  ا  ن ا كما 

ئيل ميكا رتعد  وا ئيل،  جبرا ،فتعجب 

ربهم" من  خوف  في  لملائكة  ا "و 

لمديح ا أغاني  غناء  .

Corda nostra  des iderant  Dol ium

Vestrum asper i re  Videreque

quaecumque intus  lateant :

Myster ia  modorum mundi ,

Arcana cordis  Dei ,

Abundant iam cordum nostrorum.

Angel i  venust i  sc ient iae ingeni ique,

Vos imagines  sunt  Font is  tot ius

miser icordiae ,  

quae vestram sc ient iam t inget  ve lut

speculum 

Emittens  fu lgores  mirabi les  in  aer .



Opnieuw een Syr ische hymne u i t  de vroeg Chr iste l i jke t radi t ie  in  Syr ië .
We denken terug aan de hymne die  Abeer  zong in  de eerste  helf t  van
het  concert ,  waar in  Mar ia  Magdalena de hemelen smeekt  om vergev ing
voor  haar  zonden.  

Syr isch Aramese hymne Eftah L imor

Eftah L imor Verta l ing

"Open voor  mi j ,  Heer ,
de deur  van uw 
overv loedige barmhart igheid ,
zoals  U d ie  opende 
voor  de zondige vrouw.

Aanvaard van mi j  de t ranen 
d ie  ik  aanbid ,
Zodat  u  mi j
vergev ing schenkt  
voor  mi jn  zonden.

Want ik  heb U genomen,
O levenswater ,
a ls  mi jn  metgezel ,
Zodat  ik  geen water  za l  zoeken
uit  de putten 
van Abraham."

Solo |  Abeer  a l  Bata l



We weten dat  het  vast  anders  z i t ,  maar  z ingen d i t  werk in  react ie  op het

voorgaande.  Mendelssohn schreef  het  in  1844 voor  de kathedraal  van

Ber l i jn ,  waarbi j  h i j  de verzen 11 en 12 u i t  Psa lm 91 op muziek zette .  Deze

psalm schetst  het  onhei l  in  a l le  k leuren,  maar  spreekt  z ich n iet  u i t  over  de

herkomst  van dat  onhei l  (a ls  God heerst  over  hemel  en aarde,  waar  komt

het  onhei l  dan vandaan?) .  Dit  onoplosbare raadsel  kr i jgt  p lek in  de roep

omhoog naar  de hemelen,  zoals  we in  het  vor ige l ied hoorden.  Met dank

aan Mendelssohn is  I lmatar  bere id  daar  een even zo k leurr i jk  antwoord op

te formuleren.  

Fel ix  Mendelssohn Bartholdy
(Duits land,  1809 -  1847)  -  Denn er
hat  se inen Engeln befohlen über  d i r  

Denn er  hat  se inen Engeln befohlen über  d i r  

Denn er  hat  se inen Engeln befohlen über  d i r ,

dass  s ie  d ich behüten auf  a l len deinen Wegen,

dass  s ie  d ich auf  den Händen tragen

und du deinen Fuß nicht  an e inem Stein stoßest .

Want Hi j  za l  z i jn  Engelen bevelen

Want Hi j  za l  z i jn  engelen bevelen

dat  ze je  moeten beschermen,  waar  je  ook gaat .

Ze zul len je  op hun handen dragen,

zodat  je  je  voeten n iet  za l  s toten.



In  het  st i l le  gebed Ana a loum alhazina schi lderen Abeer  en I lmatar  nog eenmaal

de tafere len zoals  d ie  in  verschi l lende hoedanigheden eerder  op de avond a l  tot

k lank werden gebracht .  Denk aan de gebeden van Mar ia  Magdalena en de

dienstmaagd Mar ia .  Denk aan de d iepte van het  Al le lu ia  van Penderecki .  Denk

aan Rainer  Mar ia  Ri lke ,  d ie  een wereld zag waar in  het  leven en de dood tezamen

het  grote leven vormen en hoe u i t  de dood van L inos  het  leven van de muziek

geboren wordt .  

Arabisch gebed -  Ana a loum alhazina 

لحزينة" ا الام  ا  ن "أ

لحزينة" ا الام  ا  ن "أ

الالام قبل  لليل  ا في 

الانان رب  رام  قد 

سامي تعليم  إعطاء 

الاقدام فوق  يحنيه 

 

يعزيها من  ما  و  لحزينة  ا الام  ا  ن أ

بيها ل لطا حياة  ابنك  موت  فليكن 

ناظريها فأبكت  بكت  قد  يسوع  أم 

بيها ل لطا حياة  ابنك  موت  فليكن 

أهليها تشتت  على  لحمام  ا ناح 

بيها ل لطا حياة  ابنك  موت  فليكن 

نيها ب على  تبكي  أورشليم  عذارى 

بيها ل لطا حياة  ابنك  موت  فليكن 

Ik  ben de bedroefde moeder

Ik  ben de bedroefde moeder ,

In  de nacht  voorafgaand aan de p i jn ,

De Heer  van de mensheid heeft  bes loten,

Om een goddel i jke les  te  geven,

Om het  te  verheffen boven a l les .

Ik  ben de bedroefde moeder ,  en er  i s  geen

troost  voor  mi j ,

Dus laat  de dood van haar  Zoon het  Leven

zi jn  voor  hen d ie  naar  haar  zoeken,

De moeder  van Jezus  weende,  en haar

toeschouwers  weenden ook,

Dus laat  de dood van haar  Zoon het  Leven

zi jn  voor  hen d ie  naar  haar  zoeken,

De duif  t reurde over  de verstrooi ing van

haar  nakomel ingen,

Dus laat  de dood van haar  Zoon het  Leven

zi jn  voor  hen d ie  naar  haar  zoeken,

De maagden van Jeruzalem wenen om hun

zonen,

Dus laat  de dood van haar  Zoon het  Leven

zi jn  voor  hen d ie  naar  haar  zoeken.

Solo |  Abeer  a l  Bata l



Solo |  Het  publ iek

Judith Weir  (Engeland,  *1954)  -
My Guardian Angel

My Guardian Angel ,  op tekst  van Wi l l iam Blake,  v iert  de toenemende

waarneembare verschi jn ingen van engelen in  de kerstt i jd .  Als  je  nou eens de

melodie  van de zangers  overneemt en met de d i r igent  b l i j f t  z ingen,  dan

weven de zangers  van I lmatar  daar  a ls  engelenscharen omheen.  

My Guardian Angel

The Angel  that  pres ided o ’er  my bi r th

Said ,  “L i t t le  Creature ,  form’d of  Joy and Mirth ,

Go Love without  the help of  anything on earth” .

Mi jn  beschermengel

De Engel  d ie  waakte over  mi jn  geboorte

Sprak,  “Kle in  schepsel ,  ontstaan u i t  Vreugde en Bl i jmoedigheid ,

Heb l ief  zonder  de hulp van iets  op aarde”.



Arrangement |  Robert  Sund (Zweden,  *1942)

Solo |  Ki rsten Jooren

Volks l ied u i t  Zweden -  
Som st järnan uppå h immelen så  k lar

Som st järnan uppå h immelen så  k lar   

Som st järnan uppå h immelen så  k lar ,  

hon längtar  t i l l  s i t t  rum,  

så  längtar  jag t i l l  d ig ,  min l i l la  vän,

var  t imma och var  stund.  

Var  t imma är  som en månad lång 

en månad som ett  år ;

Så längtar  jag t i l l  d ig ,  min l i l la  vän,  

fast  jag d ig  a ldr ig  får .

Als  de ster  aan de hemel  zo helder

Als  de ster  aan de hemel  zo helder ,  

ver langt  naar  haar  verbl i j f ,

zo ver lang ik  naar  jou,  mi jn  k le ine vr iend,

e lk  moment en ieder  uur .  

E lk  uur  i s  a ls  een maand zo lang,

iedere maand is  a ls  een jaar .  

Hoewel  ik  weet  dat  ik  je  nooit  kr i jgen kan,

ver lang ik  naar  jou,  mi jn  k le ine vr iend.  



Linda van der  Wal ,  Peggy van Mossevelde,  Annel ies  van Pagee

Kirsten Jooren,  Margot  Beekink,  Eva Trapman,  Susanne Dick

Marianne Jansen,  F lor is  Claassens ,  Claudia  Vester l ing

Luit  van Velzen,  S ietske Asselbergs ,  Mart  Nooi jen

Meye Peters ,  Ar jen van der  Meer

Lukas  de Kiefte ,  Hans Wolff ,  Richard van der  Kamp,  Daan Glass

Kees Herbschleb,  Jos i  Oberstadt ,  Bas  Franck,  Michael  Beekink

Er ik  Banning,  Victor  Nazarenko

Kamerkoor  I lmatar

Foto :  Kat ja  Hol laar

Sopraan 

Alt  

Tenor  

Bas  



Abeer  i s  een zangeres  u i t  de t radit ie  van de or iëntaa lse  k lass ieke
Arabische muziek.  Ze zong van jongs af  aan het  Arabische k lass ieke
reperto i re  en studeerde in  2016 af  in  Syr ië .  Ze z ingt  a l le  soorten
klass ieke en t radit ionele  muziek u i t  Syr ië  en de Arabische en Oosterse
wereld.

Abeer  Al  Bata l

Componist  en d i r igent  Imre Ploeg (1990)  verbindt  (koor)muziek aan
andere kunstdisc ip l ines  en aan maatschappel i jke ontwikkel ingen en
in i t iat ieven.  Hi j  i s  art i s t iek le ider  van Consensus  Vocal i s ,  een
profess ioneel  vocaal  ensemble dat  vanuit  een stev ige bas is  in  Oost-
Neder land concerten en voorste l l ingen geeft  in  het  hele  land.  Als
d i r igent  van o.a .  Kamerkoor  J IP en Kamerkoor  I lmatar  staat  h i j  bekend
om de poët isch gelaagde en mult id isc ip l ina i re  voorste l l ingen en het
vermengen van n ieuwe muziek met in  Neder land onbekende
koormuziek van buiten West-Europa.  Hi j  schreef  opdrachtcomposit ies
voor  onder  andere het  Neder lands Studenten Kamerkoor ,  het  VU
Kamerkoor ,  het  Brusse ls  Kathedraa lkoor  en het  Kennemer Jeugdorkest .   

Imre Ploeg

Foto :  Kat ja  Hol laar



Dit concert werd mede mogeli jk gemaakt door Momentable en
Culture Unlimited.

Momentable Meets Cul ture Unl imited Fest ival  2023: 
Een samensmelt ing van kunst en diversi te i t

In een wereld waar kunst geen grenzen kent en diversi te i t  hoogt i j
v ier t ,  verenigen Momentable en het Cul ture Unl imited Fest ival  2023
zich om een onvergetel i jke cul turele synergie te creëren. Deze twee
bi jzondere organisat ies bundelen hun krachten om de kracht van
kunst en intercul turele ui twissel ing te v ieren en ervoor te zorgen dat
de magie van creat iv i te i t  voor iedereen toegankel i jk  is .

Momentable: Democratizing Art for Everyone
Bij  Momentable z i jn we ervan overtuigd dat kunst niet  a l leen een
voorrecht is;  het  is  een gedeelde ervar ing.  We hebben de kracht
van AI en blockchain technologie ingezet om het ontdekken van
kunst te t ransformeren tot  een dynamische, gepersonal iseerde reis.
Ons plat form verandert  schermen in doeken, waardoor gebruikers
van al le f inanciële achtergronden zich kunnen bezighouden met een
breed scala aan kunstcol lect ies,  van gerenommeerde kunstenaars
tot  opkomende talenten.

Onze unieke waardeproposi t ie is eenvoudig:  we herdef in iëren het
ontdekken van kunst.  Met AI-gecureerde reizen en de spanning van
gamif icat ion hebben we een wereld gecreëerd waar in elke interact ie
met kunst persoonl i jk ,  dynamisch en verr i jkend is.  Elke veeg, elke
ontdekking is een stap dichter bi j  het  v inden van je volgende
favor iete meesterwerk.

www.momentable.art

http://www.momentable.art/


Culture Unlimited Festival 2023: Celebrating Diversity Through
the Arts

Van 4 november tot  en met 16 december 2023 -  in de steden Den
Haag, Amsterdam, Rotterdam, Leiden en Utrecht -  keert  het
Cul ture Unl imited Fest ival  in vol le glor ie terug. Di t  langverwachte
evenement belooft  een onvergetel i jke v ier ing te worden van
diversi te i t ,  kunst en intercul turele ui twissel ing.

Het fest ival  is  meer dan al leen een cul tureel  evenement;  het  is
een levendig plat form gewi jd aan het bevorderen van intercul turele
dialogen door de kracht van kunst.  De kern van het evenement is
de betrokkenheid van lokale gemeenschappen bi j  de ervar ing.

A Musical Tapestry of the Eastern World
Dit  jaar presenteert  het  fest ival  met t rots een r i jke schaker ing aan
muziek,  voornamel i jk  u i t  de oosterse wereld.  Het publ iek kan wordt
vervoerd door verschi l lende genres,  van hedendaags klassiek tot
jazz,  pop, elektronisch en Oosterse volksmuziek.  Maak kennis met
de ui tzonder l i jke art iesten die het podium zul len s ieren:

Nieuw Europees Ensemble,  Rembrandt Frer ichs,  Tony Overwater,
Kamerkoor I lmatar,  West End Big Band, Sougata Roy Chowdhury
en Suman Sarkar,  Kimya Band, Under the Surface, Jeroen van
Vl iet ,  Geert  Mul,  Abeer Al  Batal ,  Kinan Abuakel ,  Yiorgos Berer is,
Hannibal  Saad, Anan Al-kadmani en nog veel  meer.

Een wereldwijde fusion van muziek
Bereid je voor op een sonische reis die grenzen en genres
overschr i jdt ,  waarbi j  de diverse geluiden van de oosterse wereld
met elkaar worden verweven. Deze samensmelt ing van cul turen
belooft  een muzikale ervar ing als geen ander te worden, waar
kunst en muziek samensmelten tot  een momentopname en een
cul tuuronbegrensd fest ival .

cul tureunl imited.org

https://cultureunlimited.org/




Hannibal  Saad,  S ietske Asselbergs  en het  Vreedehuis ,
Sümeyra Teber  (Teber  Art  studio) ,  Joost  Gadel laa ,  Anne Luik ,
Mir jam Ruiter ,  Ralph Peters ,  Noort je  Brul ,  Jess ica  ten Bosch,
Mar ian Bosch,  Stephanie  Peters .

Voorz i t ter  Meye Peters
Secretar is  Ki rsten Jooren
Penningmeester  Margot  Beekink
Algemeen L id  Eva Trapman

Het bestuur

Met veel  dank aan

Onze concerten z i jn  mede mogel i jk  gemaakt  door  Cultuurschakel .



Heb je  interesse om mee te  z ingen in  I lmatar?
Kom een keert je  k i jken b i j  de repet i t ie .  
Mai l  ons  dan even [ info@kamerkoor- i lmatar .n l ] .

We repeteren op vr i jdagavonden (19:30 – 22:15 uur)  in  Den Haag.

We hebben weer  p lek voor  n ieuwe zangers .  
We zoeken:  één lage bas ,  twee hoge tenoren,  één lage a l t  en één
hoge sopraan.

Meezingen?

Volgende concerten
22 december  2023 |  Kerstconcert
20:15 uur ,  Vreedehuis ,  Riouwstraat  1 ,  Den Haag 

24 mei  2024 |  Voor jaarsconcert
25 mei  2024 |  Voor jaarsconcert

k a m e r k o o r   i  l m a t a r
o.l.v.  imre ploeg

Nieuwsbr ief  ontvangen? 
Scan de QR code of  schr i j f  je  in  v ia  onze websi te :
www.kamerkoor- i lmatar .n l .

Openbare repet i t ie
22 maart  2024 |  Welkom bi j  onze openbare repet i t ie!
19:30 -  22 :15 uur ,  Vreedehuis ,  Riouwstraat  1 ,  Den Haag 

mailto:info@kamerkoor-ilmatar.nl

